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La Fondazione Schweizer Hei-
matschutz è nata nel 1905 con 
lo scopo primario di proteggere 
edifici di pregio, preservare i 
centri storici e rendere il nostro 
paese più vivibile contrastando 
l’edilizia incontrollata. Noi de La 
Stadera abbiamo avuto il piacere 
di conferire con Stefan Kunz, se-
gretario generale (ormai da pa-
recchi anni) di Patrimonio Sviz-
zero. Ci ha confermato le direttive 
giornaliere della Fondazione che 
ha a cuore la massima attenzione 
alla cultura architettonica, al-
l’ambiente e sostenibilità, alla 
preservazione di monumenti e 
insediamenti storici, alla cura del 
territorio e dei suoi paesaggi e 
anche alla formazione dei beni 
culturali. Ed il segretario prosegue 
così: “che cosa contraddistingue 
il luogo in cui ci sentiamo a 
casa? Magari un bel parco, un 
campanile o una strada partico-

lare. Ognuno di noi sente un le-
game speciale con il territorio 
che lo circonda e questa sensa-
zione di essere a casa forma 
parte della nostra identità. Ma 
come sarà la Svizzera nel 2050? 
Le generazioni future avranno 
un contatto con la natura e con 
le bellezze architettoniche? Oggi 
l’attività edilizia dilagante mette 
a repentaglio ciò che ci è caro e 
a cui teniamo. Si parla molto 
della necessità di uno sviluppo 
densificato degli abitati. Un pro-
cesso che purtroppo comporta 
spesso la perdita di aree verdi, 
di alberi e spazi. In molte località 
dell’Altipiano interi nuclei storici 
vengono rasi al suolo a una ve-
locità impressionante e ogni anno 
in questa regione viene creata 
una superficie residenziale. Pa-
trimonio Svizzero si batte affinchè 
si cambi rotta e la nostra orga-
nizzazione con oltre un secolo 

di vita rappresenta la voce della 
tutela del patrimonio architet-
tonico e dei nuclei storici. In-
somma – e così conclude il nostro 
interlocutore – siamo impegnati 
in modo deciso per migliorare i 
progetti edilizi e scongiurare de-
molizioni insensate grazie al la-
voro dei nostri periti regionali 
presenti in tutti i Cantoni”. Per 
evitare che insediamenti protetti 
vengano distrutti e finiscano 
schiacciati da anonimi stabili e 
perdano il loro carattere auspi-
chiamo di prestare attenzione 
alla Fondazione del Patrimonio 
Svizzero con una donazione, an-
che piccola, al ccp. 80-2202-7 
indicando Zollikerstrasse 128, 
8008 Zurigo. Chi vuole saperne 
di più può visitare il sito internet 
www.heimatschutz.ch.  

             
F.Z.  

Che cosa fa il Patrimonio Svizzero  
Ce lo dice il segretario Stefan Kunz  

Eredi Luigi Bassi
Carpenteria in legno - Copertura tetti
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Metalcostruzioni Jelmini SA
Via M. Comacini 16
6500 Bellinzona
Tel. 091 825 36 03
Fax 091 826 15 80
info@jelmini-sa.ch

TIPOGRAFIA
TORRIANI SA

Via Pizzo di Claro
6500 Bellinzona
Tel. 091 825 89 19
Fax 091 826 30 59

info@tipografia-torriani.ch
www.tipografia-torriani.ch
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  Antichi Sapori Insalata greca, vitello tonnato con contorno e dessert Fr. 28.—  
Tel. 091 829 05 05, Gorduno Possibilità di pranzare e cenare in tutta sicurezza nelle nostre tre sale climatizzate  

Bar L’incontro Carpaccio di manzo Angus beef argentino con contorno Fr. 26.— 
Tel. 091 825 13 49, Bellinzona Lunedì sera dalle ore 18.30: The Swiss Elvis in concerto 

Cantinin dal Gatt  
Tel. 091 825 27 71, Bellinzona Pappardelle al ragù bianco di vitello e olive taggiasche Fr. 23.— 

Casa del Popolo  
Tel. 091 825 29 21, Viale Stazione 31 Stinco di maiale glassato alla birra con risotto alla milanese Fr. 27.— 

Grottino Ticinese Arrosto di vitello freddo con rucola, scaglie di grana, vinaigrette balsamica e patatine fritte Fr. 24.— 
Tel. 091 826 39 64, V. Lavizzari 1 Ogni domenica: costine dello Chef con patatine fritte Fr. 26.– 

Grotto dei Pacifici  
Tel. 091 825 67 57, Via alla Predella Costoletta di maiale impanata con risotto ai funghi porcini e dessert Fr. 24.— 

Locanda Ticinese Spaghetti ai frutti di mare Fr. 23.— 
Tel. 091 825 16 73, Via Orico 3 Cordon bleu dell’alpigiano con contorno Fr. 24.— 

Osteria Grotto del Nando  
Tel. 091 825 55 62, Carasso Orata alla griglia con verdura e dessert Fr. 20.— 

Osteria Nanou da Tati  
Tel. 091 826 12 12, Via Motto Mornera 4 Insalatina di polpo e patate, tagliolini fatti in casa alle cozze e dessert Fr. 22.—  

Osteria Roby Insalata nizzarda Fr. 19.— / LU-VE Menù a Fr. 17.— 
Tel. 091 825 37 26, Via S. Gottardo 50 Burger-menu artigianali con bibita analcolica Fr. 15.90  

Penalty, da Patrizia e Remo Couscous alle verdurine all’olio e limone profumato alla menta Fr. 19.— 
Tel. 091 825 99 96, Via Daro 6 Seguici su FB – www.ristorantepenalty.ch 

Piazza  
Tel. 091 826 26 88, P. Governo Ceasar salad Fr. 20.— 

Ristorante Hotel Unione Risotto al Merlot del Ticino mantecato al formaggio dell'Alpe Gorda e luganighetta nostrana Fr. 24.— 
Tel. 091 825 55 77, Via Henri Guisan 1 Puntine di maiale della macelleria Roger con insalata di fagioli e patate Fr. 36.—  

Ristorante Internazionale  
Tel. 091 835 44 20, Viale Stazione 35 Roastbeef di entrecôte svizzero con patatine fritte dolci e salsa tartara Fr. 29.— 

Ristorante Montebello  
Tel. 091 825 83 95, Salita alla Chiesa 3 Caprese ticinese, piccola grigliata mista con contorno Fr. 27.—  

Ristorante Stella  
Tel. 091 857 33 36, Viale A. Sartori 1 Insalata di mare, filetto di pesce persico con risotto allo zafferano e dessert Fr. 22.—  

Romitaggio Panzanella alla Grossetana, spaghetti alle cozze e pomodorini Fr. 18.— 
Tel. 091 825 36 92, M. Carasso Salmone in Bellavista con salsa tonnata e dessert Fr. 20.— 

 



La Banca più antica del Ticino

Prodotti di risparmio
Soluzioni d’investimento
Gestione patrimoniale

Piazza Collegiata 3 I CH-6501 Bellinzona

Tel. +41 91 821 51 21 I Fax. +41 91 825 66 18

info@bancaria.ch I www.bancaria.ch dal 1903

Agenzia generale Bellinzona
Michele Masdonati

Piazza del Sole 5

6500 Bellinzona

T 091 601 01 01

bellinzona@mobiliare.ch

mobiliare.ch

Consulenti per il Bellinzonese:
Claudio Ostini, T 079 337 46 56

Gabriele Rigozzi, T 079 686 62 86

Marco Nobile, T 079 175 25 63

Daniele Bernardazzi, T 079 237 05 43
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Airolo, Arbedo, Ascona, Bellinzona,  Bodio, Camorino, Castione,
Cugnasco, Faido, Locarno, Riazzino, Roveredo, Sementina

ALLTHERM Pharma Suisse SA Bellinzona: Grossista Medicinali

Home Care TI-CURO: nutrizione clinica a domicilio
Alpersico SA – Farmacia San Gottardo, Bellinzona

Farmacie Pedroni

denti affinchè una semplice gita 
non si trasformi in una irrime-
diabile tragedia!  
 
➜ Rassegna dei formaggi  
È partita proprio in questi giorni 
l’organizzazione di questa mani-
festazione in programma fra 
Centro Storico, Piazza Teatro e 
Piazza Governo fissata nei giorni 
di sabato e domenica 15 e 16 
ottobre 2022. Il responsabile 
Massimo Gabuzzi ha preso con-
tatto con gli alpigiani e casari di 
Ticino e Mesolcina così di poter 
avere a Bellinzona una bella par-
tecipazione all’insegna del for-
maggio d’alpe. Naturalmente la 
rassegna sarà completata dalle 
bancarelle degli altri prodotti no-
strani e da tutta una serie di 
eventi che andremo a presentare 
nelle nostre prossime edizioni. 
 
➜ Sott Burg Jazz Band 
La Sott Burg Jazz Band di Bellin-
zona con il suo repertorio di jazz 
tradizionale fa il tris al mercato 
di Bellinzona in Piazza Nosetto, 
sabato 16 luglio dalle 10.30. In 
attesa dei festeggiamenti per il 

loro quarantesimo anno di atti-
vità, che si terranno domenica 
13 novembre 2022. 
 
➜ Giovedì all’Unione 
Proseguono all’insegna del 
grande successo gli “aperitivi ri-
che” proposti da Laura e Marco 
Berini. Giovedì 14 luglio a partire 
dalle ore 19 l’accompagnamento 
dei vini sarà assicurato dalla Can-
tina Gialdi di Mendrisio. È sempre 
raccomandata la prenotazione 
del tavolo allo 091 825 55 77.  
 
➜ Festa delle costine 
La Pro Carasso-Galbisio annuncia 
per domenica 17 luglio questa 
festa ai Monti Marno sopra Ca-
rasso. Il programma è questo: 
dalle ore 9.30 salita in elicottero; 
ore 12 aperitivo offerto; ore 
12.30 pranzo a base di costine 
con contorni, dessert e caffè e 
dalle ore 16 discese sempre in 
elicottero. In caso di brutto 
tempo o di altri dubbi si deve te-
lefonare allo 091 394 14 77.  
  
➜ A Pianezzo e Preonzo 
C’è solo l’imbarazzo della scelta 

per la serata di oggi sabato 16 
luglio. La sagra della costina è 
annunciata al Policentro di Pia-
nezzo mentre la Festa del Nucleo 
si terrà a Preonzo.  
 
➜ Applausi al GSIB  
Una folta schiera di amici e so-
stenitori del Gruppo Sportivo In-
tegrato Bellinzonese ha presen-
ziato nei giorni scorsi presso il 
Ristorante Orello di Gnosca ad 
una cerimonia nel corso della 
quale si sono felicitati gli atleti 
distintisi allo Special Olympic di 
San Gallo. Un lungo applauso è 
pure stato riservato a Michele Di-
niro che da alcuni anni è prezioso 
allenatore del settore bocce.  
 
➜ Filastrocche 
Batista tira la lista, tira al spagh 
e fala in di bragh. Chi troppo stu-
dia matto diventa ma chi non 
studia porta la brenta.  
 
➜ Estate in cantina 
Sabato 16 luglio dalle ore 10.00 
alle ore 18.00 la Chiericati vini 
vi aspetta per una degustazione 
dei loro vini.

➜ La prudenza 
Proprio così. La prudenza fa la 
differenza. La maggior parte dei 
corsi d’acqua del Cantone Ticino 
sono un luogo ideale per lo svago 
e la pratica di numerosi sport 
(nuoto, tuffi, rafting, ecc.). Tutta-

via a causa della loro conforma-
zione essi possono nascondere 
delle insidie anche per le persone 
più esperte. Il loro carattere tor-
rentizio, le acque gelide, i sassi 
sdrucciolevoli, le forti correnti. I 
mulinelli, le cascate, gli impianti 

idroelettrici e i temporali – che 
provocano repentini innalza-
menti delle acque – sono tutti 
pericoli da non sotto valutare e 
che richiedono la massima cau-
tela, soprattutto se ci sono bam-
bini. Quindi: siate sempre pru-

Sèm vegnü föra da un invérn che 
nisügn s’immaginàva, cun tem-
peratür straurdinariamént alt föra 
dal nurmàl, cun poca néf  che la 
metü in dificultà i staziùn da sci e 
pö  èl türismu in particulàr. Ma i 
cunseguénz i sa fai sentì ànca in 
primavéra e ammò adèss cun üna 
sücìna duvüda a la scaristà da néf 
süi muntàgn, cundiziùn indispen-
sàbil per dàch acqua ai surgént e 
a la natüra. S’ân parlàva e s’àn 
parla ammò adéss cui sòci, al-
menu cun qui poch che ié mìa 
nai in vacanza e che i pàsa la giur-
nàda a fa na quai pasegiàda u in 
di bar a cuntà sü quai bàll. A sè-
vum già cuntènt da véss vegnü 
föra dal pìch da la pandemìa (al-
ménu inscì el parèva) ma pür-
tròpp a ném incùntra a tànti altri 
fastìdi che iè mìa da poch: la guèra 
in Ucraina, la penüria d’acqua, la 
dificultà da rifurnìs da diversi ge-
nèr alimentàr, da materiài da cu-
strüziùn, da medicinài e, per cum-

pletà el quadru, da quel bastàrd 
d’ùn virus che, da quel che sa sént 
a dì, el ciàpa ammò pè. Al bar, fra 
un bianchìn e na biréta, s’às cun-
frunta süi diversi argumént. Tücc 
i dìs la sùa cun cunvinziùn che i 
ta sbalurdìss e che i ta fa pensà 
cum’è mai che i nòst pulitich, in-
veci da ratelà tra da lùr, i ciàpa 
mìa cunsìli da nügn? Chisà! Forsi 
l’è mia el càs perché in generàl a 
sém mia tücc i particulàr e tànti 
vòlt la gènt la parla dumà perché 
la ga la bôca. Sü la guèra sémm 
tücc d’acòrdi da piantàla lì, ma 
niént da piü ànca perché l’è sem-
pru vàlid quel pruverbi che’l dis:”In 
témp da guèra iè püsè bàl che 
tèra!” Sü la sitüaziùn ecunomica 
l’è mìa méi! Sa parla da la benzìna 
che l’è nàia sü da prèzi da fàt 
stremì al pùnto da duvé mètt sü 
un’ipoteca per fa’l pién. Ghè cresü 
el prézi dal pàn e da tütt i alimen-
tàr, per mia parlà di materiài da 
custrüziùn inscì cum’è quel di me-

desìn quand pö tu riüscìs a truvài, 
se iè un pu föra da l’urdinàri. A 
cumpletà i quadri iè rivà anca i 
banch che ià alzà el tàss d’interèss 
e da cunseguenza l’è nai sü ànca 
el prèzi di custruziùn. 
L’ê na stangada anca per chi che 
ià fài i prestit quand l’interess l’éva 
bàs! Se pö sa fermarém lì, a pa-
garém püsé càr l’òli da riscalda-
mént e l’eletricità.  
Dopu tantu discüt sém mìa rivà a 
vüna perchè tücc i’è cunvìnt da 
vèss i ünich a vèch in  sacòcia la 
sulüziùn giüsta. Ma restâ l’ünich 
argumént ch’èl ma tròva piü u 
mén d’acordi: el témp! Ma tanti i 
vuraréss ch’el funziunàs sü misüra 
perché na vòlta el piöf poch, nàl-
tra vòlta el piöf tantu, ghe tròp 
vént, l’è tròp ümid e per finì el fa 
càlt! Tròp càlt el dìs un quai vügn! 
Figürevas che in sti dì pasà el ter-
momentro el misüràva trenta 
gradi a l’ùmbra! Ma che prubléma 
l’è? Basta mia sta a l’umbra!  

Un patrizi al mercaa
di Silco

S’àn parla fra soci


